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ACT ON RATIFICATION OF THE KY OCOL TO THE UNITED
NATIONS FRAMEWORK CONV N CLIMATE CHANGE
Article

The Kyoto Protocol to the United Nations Framework Convention on Climate Change, drawn
up in Kyoto on 11 November 7 e Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish originals, is hereby r

translation, reads S:

x Article 2
The text of the Pr@@ ed to in Article 1 of this Act, in its English original and Croatian
s foll

KYOTS OTOKOL UZ OKVIRNU KONVENCIJU UJEDINJENIH NARODA O
PROMJENI KLIME
Protokola,

Tezec¢1 krajnjem cilju Konvencije kao $to je navedeno u njezinom clanku 2.,

Pozivaju¢i se na odredbe Konvencije,

Vodene ¢lankom 3. Konvencije,

Nastavljajuci se na Berlinski mandat, usvojen odlukom 1/CP.1 na Konferenciji stranaka
Konvencije na prvom zasjedanju,

Dogovorile su se, kako slijedi:

Clanak 1.

Za potrebe ovog Protokola primjenjuju se definicije iz ¢lanka 1. Konvencije. Uz to,

1. »Konferencija stranaka« znaci Konferenciju stranaka Konvencije.



2. »Konvencija« zna¢i Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni klime, usvojenu u
New Yorku 9. svibnja 1992. godine.
3. »Meduvladino tijelo za klimatske promjene« zna¢i Meduvladino tijelo za klimatske
promjene $to su ga zajednicki utemeljili, 1988. godine, Svjetska meteoroloska organizacija i
Program Ujedinjenih naroda za okolis.
4. »Montrealski protokol« znaci Montrealski protokol o tvarima koje oSte¢uju ozonski sloj,
usvojen u Montrealu 16. rujna 1987. godine te naknadno dopunjen i prilagoden.
5. »Stranke prisutne i1 koje glasuju« znace stranke, prisutne i koje glasuju za ili protiv.
6. »Stranka« znaci, ukoliko kontekst ne ukazuje na nesto drugo, stranka ovog Protokola.
7. »Stranka obuhvacena Prilogom I.« znaci stranku obuhvacenu Prilogom I. Konvencije, §to
se moze izmijeniti, ili stranku koja je dostavila pisanu obavijest na temelju ¢lanka 4., stavka 2.
(g) Konvencije.
Clanak 2. Q
1. Svaka ¢e stranka obuhvacena Prilogom I., u postizanju koli¢inskog ogra '& sije 1
obveza smanjenja prema ¢lanku 3. radi promicanja odrzivog razvitka: &

naln

a) provoditi 1/ili dalje razradivati politiku i mjere sukladno njezinim na“%» prilikama,

primjerice:

1) poboljSanje energetske ucinkovitosti u odnosnim sektorima n. alnog gospodarstva,
i1) zastita 1 poboljSanje ponora i spremnika staklenic¢kih plino ji nist pod nadzorom
Montrealskog protokola, vode¢i rauna o obvezama preuzetim na temelju vazec¢ih
medunarodnih sporazuma o okoliSu; promicanje odrzivog gospodarenja Sumama,

poSumljavanje i ponovno posumljavanje,

ii1) promicanje odrzivih oblika poljoprivrede u svj
1v) istrazivanje, promicanje, razvijanje i pove¢
energije, tehnologija sekvestracije ugljikova&
prihvatljivih za okolis,

v) progresivno smanjivanje ili uklanjanje.trziSnih nesavrsenosti, fiskalni poticaji, porezne i
carinske olaksice 1 subvencije u sviu’?ito ima koji emitiraju staklenicke plinove, a djeluju
u
0

uvazavanja klimatskih promjena,
a novih i obnovljivih oblika
i naprednih inovativnih tehnologija

—

protivno cilju Konvencije i primj
vi) poticanje prikladnih refo
koje ograni¢avaju ili smanj
Montrealskog protokol
vii) mjere za ogranicavanje.i/ili smanjenje emisija staklenickih plinova u sektoru transporta,

koje nisu pod nad. trealskoga protokola,
viii) ogranicavanje i/ili smanjenje emisija metana oporabom i koriStenjem u gospodarenju

otpadom, kao izvodnji, prijevozu i distribuciji energije,

b) suradiv % gim takvim strankama kako bi se poboljSala pojedinacna i zajedni¢ka
ucinkovito hove politike 1 mjera koje su prihva¢ene prema ovom clanku, u skladu s

Cla avcima 2. (e) 1 (i) Konvencije. Da bi se to postiglo, stranke ¢e poduzeti korake
zmjene iskustva i informacija o takvoj politici 1 mjerama, ukljuc¢ujuci razradu
poboljsanja njihove usporedivosti, transparentnosti i u¢inkovitosti. Na prvom zasjedanju, ili
¢im to bude izvedivo nakon njega, Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka
ovog Protokola razmotrit ¢e nacine koji bi olak3ali takvu suradnju, uzimajuéi u obzir sve
vazece informacije.

2. Stranke obuhvacene Prilogom I. poradit ¢e na ograni¢avanju ili smanjenju emisija
staklenickih plinova koji nisu pod nadzorom Montrealskog protokola iz zrakoplovstva i
pomorstva, djelujuci preko Medunarodne organizacije civilnog zrakoplovstva, odnosno
Medunarodne pomorske organizacije.

3. Stranke obuhvacene Prilogom I. tezit ¢e za provedbom politike i mjera iz ovog ¢lanka tako
da nepovoljne u¢inke svedu na najmanju mjeru, ukljucujuci nepovoljne ucinke klimatskih

juju’trziSne instrumente,
im sektorima s ciljem promicanja politike 1 mjera
isije staklenickih plinova koji nisu pod nadzorom




promjena, u¢inke na medunarodnu trgovinu, te drustvene, gospodarske i u¢inke u svezi s
okoliSem na druge stranke, narocito stranke koje su zemlje u razvoju i ponajvise stranke
utvrdene ¢lankom 4., stavcima 8. i 9. Konvencije, vodeci racuna o ¢lanku 3. Konvencije.
Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola moze poduzimati
daljnje akcije, po potrebi, radi promicanja provodenja odredaba ovog stavka.

4. Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola, ako odluci da je
korisno uskladivati bilo koju politiku i mjere iz gornjeg stavka 1. (a), uzimajuci u obzir
razlicite nacionalne okolnosti i potencijalne u€inke, razmotrit ¢e nacine i sredstva za razradu
uskladivanja takve politike i mjera.

Clanak 3.

1. Stranke obuhvacéene Prilogom I. ¢e, pojedinacno ili zajedno, osigurati da njihove
antropogene emisije staklenickih plinova na popisu u Dodatku A ekvivalentne emisij
ugljikova dioksida ne prelaze dodijeljene im koli¢ine, izracunate prema njihov: Q
kvantificiranom ogranienju emisija i obvezama smanjenja kako je upisano Bi
sukladno odredbama ovog ¢lanka, da bi se njihove ukupne emisije takvih&; anjile za
najmanje 5 posto ispod razina iz 1990. godine, u obvezuju¢em razdoblju od 2008. do 2012.
godine. ?V

2. Svaka stranka obuhvacena Prilogom I. treba posti¢i, do 2005 ine, vidljivi napredak u
ostvarivanju obveza preuzetih ovim Protokolom.

3. Neto promjene emisija staklenickih plinova iz izvora te uklanjanja ponorima kao rezultat
izravne promjene u koriStenju zemljista nastale ljudskim jem te aktivnostima u
Sumarstvu, ogranicene od 1990. godine na poSumljava onovno posumljavanje i
odSumljavanje, mjerene kao dokazive promjene zaliha ugljika u svakom obvezujuéem

razdoblju, koristit ¢e se za ispunjavanje obveza st uhvacenih Dodatkom I. prema
ovom ¢lanku. O emisijama staklenickih plin(\&%id

ra te uklanjanju ponorima povezanim s
ovim aktivnostima potrebno je izvjescivati na razvidan i dokaziv nacin te ith podvrgnuti
reviziji u skladu s ¢lancima 7. 1 8.

4. Prije prvog zasjedanja Konferenc% a koja sluzi kao sastanak stranaka ovog

Protokola, svaka stranka obuhvaéena Prilogom I. dostavit ¢e, radi razmatranja Pomo¢nog
tijela za znanstvene i tehnolo$ jete, podatke kako bi se odredila njezina razina zaliha
ugljika iz 1990. godine te omogucdila procjena promjene zaliha ugljika u idu¢im godinama.
Konferencija stranaka koja ao sastanak stranaka ovog Protokola ¢e, na svom prvom
zasjedanju ili ¢im to k&glvo nakon njega, donijeti odluku o modalitetima, pravilima i
smjernicama o to ¢e 1 koje ¢e se dodatne aktivnosti ljudskog djelovanja u vezi s
promjenama emisija enic¢kih plinova iz izvora i uklanjanja ponorima u poljoprivrednim
tlima te kategorijama promjene koristenja zemljiSta i Sumarstva, dodati ili, pak, oduzeti od
dodijeljen: strankama obuhvaéenim Prilogom I., vode¢i rauna o nesigurnosti, jasnoci
1zvjesci vjerljivosti, metodoloSkom radu Meduvladinog tijela za klimatske promjene,
savj je je dalo Pomo¢no tijelo za znanstvene i tehnoloske savjete u skladu s ¢lankom 5.
t k Konferencije stranaka. Takvu je odluku potrebno primijeniti u drugom i idu¢im
obvezuju¢im razdobljima. Stranka moze odabrati primjenu takve odluke o ovim dodatnim
aktivnostima ljudskog djelovanja u prvom obvezuju¢em razdoblju, pod uvjetom da se te
aktivnosti odvijaju od 1990. godine.

5. Stranke obuhvacene Prilogom I. koje su u prijelazu na trziSnu ekonomiju, a bazna im je
godina ili razdoblje utvrdeno sukladno Odluci 9/CP.2 Konferencije stranaka na njezinom
drugom zasjedanju, koristit ¢e tu baznu godinu ili razdoblje za provedbu svojih obveza iz
ovog ¢lanka. Svaka druga stranka obuhvacena Prilogom I., koja je u prijelazu na trziSnu
ekonomiju i koja joS$ nije podnijela svoje prvo nacionalno izvjes¢e prema ¢lanku 12.
Konvencije, moZze takoder izvijestiti Konferenciju stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka
ovog Protokola o namjeri koriStenja druge povijesne bazne godine ili razdoblja, umjesto 1990.



godine, za provedbu svojih obveza iz ovog ¢lanka. Konferencija stranaka koja sluzi kao
sastanak stranaka ovog Protokola odlucuje o prihvacanju takve pisane obavijesti.

6. Uzimajucéi u obzir ¢lanak 4., stavak 6. Konvencije, u provedbi obveza na temelju ovog
Protokola, druk¢ijih od navedenih u ovom ¢lanku, Konferencija stranaka koja sluzi kao
sastanak stranaka ovog Protokola dozvolit ¢e odredeni stupan;j fleksibilnosti strankama
obuhvacenim Prilogom I. koje su u prijelazu na trziSnu ekonomiju.

7. U prvom obvezujuéem razdoblju za koli¢insko ograni¢enje i smanjenje emisija, od 2008.
do 2012. godine, kvota dodijeljena svakoj stranci obuhvac¢enoj Prilogom I. mora biti jednaka
postotku upisanom za nju u Dodatku B njezinih skupnih antropogenih emisija staklenickih
plinova na popisu u Dodatku A ekvivalentnih emisiji ugljikova dioksida, za 1990. godinu ili
za baznu godinu ili razdoblje odredeno u skladu s gornjim stavkom 5., pomnozeno )
stranke obuhvacene Prilogom I. kojima promjene u koristenju zemljista i Sumars
izvor emisija staklenickih plinova u 1990. godini, ukljucit ¢e u svoju baznu g@

1990. ili razdoblje, skupne antropogene emisije ekvivalentne emisiji ugljik i a po
izvorima umanjene za uklanjanja pomoc¢u ponora iz promjene u koriétenj%l u 1990.
godini, u svrhu izraunavanja dodijeljene im kvote.

8. Svaka stranka obuhvacena Prilogom I. moze koristiti 1995. godinu %u baznu godinu
za fluorougljikovodike, perfluorougljike i sumporov heksafluorid, u svrhuizracuna na koje se
odnosi gornji stavak 7.

9. Obveze u idu¢im razdobljima za stranke obuhvacene Prilo I. utvrdit ¢e se izmjenama 1
dopunama Dodatka B ovog Protokola, usvojenim u skladu ama Clanka 21., stavka 7.

Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka otokola pokrenut ¢e
razmatranje takvih obveza najmanje sedam godi ije svrSetka prvog obvezujuéeg razdoblja

spomenutog u gornjem stavku 1.
10. Svake jedinice smanjenja emisije ili sva\&o ijeljene kvote $to ih stranka pribavlja od

druge stranke u skladu s odredbama ¢lanka 6. ili ¢lanka 17., dodaju se kvoti dodijeljenoj
stranci koja ih je pribavila.

11. Svake jedinice smanjenja emisija:ili svaki dio dodijeljene kvote Sto ih stranka prenese
drugoj stranci u skladu s odredb a%& 6.1 ¢lanka 17., oduzimaju se od kvote dodijeljene
stranci koja ih je prenijela.

12. Svaka ovjerena smanjenja emisija $to ih stranka pribavlja od druge stranke u skladu s
odredbama ¢lanka 12., kvoti dodijeljenoj stranci koja ih je pribavila.

13. Ako su emisije s% buhvacéene Prilogom I. u obvezuju¢em razdoblju nize od njihove

dodijeljene kvote pre e Clanku, ta ¢e se razlika, na zahtjev stranke, dodati dodijeljenoj
kvoti za tu stra N m obvezuju¢im razdobljima.

14. Svaka stra uhvacena Prilogom I. nastojat ¢e provoditi obveze spomenute u gornjem
stavku 1. r% svede na najmanju mjeru drustvene, gospodarske i za okoli$ Stetne utjecaje
na str. oje su zemlje u razvoju, posebno one utvrdene ¢lankom 4. stavcima 8.1 9.

Ko j skladu s vaze¢im odlukama Konferencije stranaka za provedbu tih stavaka,

K encija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola ¢e, na svom prvom
zasjedanju, razmotriti koje su aktivnosti neophodne da bi se na najmanju mjeru sveli negativni
ucinci klimatskih promjena i/ili u¢inci poduzetih mjera na stranke na koje se ti stavci odnose.
Medu pitanjima za razmatranje bit ¢e uspostava mehanizama financiranja, osiguranje i
prijenos tehnologije.

Clanak 4.

1. Za sve stranke obuhvacene Prilogom I. koje su sklopile ugovor o zajednickom ispunjavanju
svojih obveza prema ¢lanku 3., smatra se da su ispunile te obveze pod uvjetom da njihove
zajednicke ukupne antropogene emisije staklenickih plinova na popisu u Dodatku A
ekvivalentne emisiji ugljikova dioksida ne premaSuju njihove dodijeljene kvote, izracunate na
osnovi njihovih obveza koli¢inskog ograni¢enja i smanjenja kao §to je upisano u Dodatku B 1



u skladu s odredbama ¢lanka 3. Pripadajuca razina emisije dodijeljena svakoj od stranaka
ugovora navodi se u tom ugovoru.

2. Stranke svakog takvog ugovora obavijestit ¢e tajnistvo o uvjetima iz ugovora na dan
polaganja njihove isprave o ratifikaciji, prihvatu ili odobrenju, odnosno pristupu ovom
Protokolu. Tajnistvo ¢e, sa svoje strane, obavijestiti stranke i potpisnice Konvencije o
uvjetima iz ugovora.

3. Svaki takav ugovor ostaje na snazi tijekom trajanja obvezujuéeg razdoblja navedenog u
¢lanku 3. stavku 7.

4. Ako stranke djeluju udruzeno unutar okvira i zajedno s nekom Regionalnom organizacijom
za gospodarsku integraciju, svaka izmjena u sastavu te organizacije nakon usvajanja ovog
Protokola ne utjece na postojece obveze prema ovom Protokolu. Svaka izmjena u s
organizacije primijenjuje se jedino u svrhu onih obveza iz ¢lanka 3. koje su usvoj on te
izmjene.

5. U slucaju neuspjeha stranaka takvog ugovora da postignu njihovu ukup i inu
smanjenja emisije, svaka stranka takvog ugovora smatra se odgovornom &El razinu

emisija odredenu ugovorom.
6. Ako stranke djeluju udruzeno unutar okvira i zajedno s nekom Regi%m organizacijom

za gospodarsku integraciju koja je i sama stranka ovog Protokola; svaka drzava ¢lanica te
Regionalne organizacije za gospodarsku integraciju zasebno j s Regionalnom
organizacijom za gospodarsku integraciju koja djeluje sukla ¢lanku 24., u slucaju
neuspjeha da postignu ukupnu zbirnu razinu smanjenja emisija, smatra se odgovornom za
svoju razinu emisija, kao §to je navedeno ovim ¢lanko

Clanak 5.
1. Svaka stranka obuhvacena Prilogom I. uspo kasnije od godinu dana prije
pocetka prvog obvezujuceg razdoblja, nacionalni sustav za procjenu antropogenih emisija
prema izvorima i uklanjanjima ponorima za sve staklenicke plinove koji nisu pod nadzorom
Montrealskog protokola. O smjernica a takve nacionalne sustave koji sadrzavaju
metodologije navedene u donjem stavku 2., odlucit ¢e Konferencija stranaka koja sluzi kao
sastanak stranaka ovoga Protoko n%( prvom zasjedanju.
2. Metodologije za procjenu enih emisija prema izvorima i uklanjanjima pomocu
ponora za sve staklenicke plinove koji nisu pod nadzorom Montrealskog protokola su one
koje prihvati Meduvladino za klimatske promjene i s kojima se slozi Konferencija
stranaka na svom tre¢ ‘%f anju. Tamo gdje se takve metodologije ne koriste, primijenit
¢e se odgovarajuc e prema metodologijama s kojima se slozi Konferencija stranaka
koja sluzi kao asﬂ% anaka ovog Protokola na svom prvom zasjedanju. Na temelju rada,
izmedu ostalog,"Meduvladinog tijela za klimatske promjene te savjeta koje je dalo Pomo¢no
tijelo za zene 1 tehnoloske savjete, Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak
vog Protokola redovito ¢e razmatrati 1, po potrebi, revidirati takve metodologije 1

cijelosti vode¢i racuna o vaze¢im odlukama Konferencije stranaka. Svaka
todologija ili prilagodbi koristi se jedino u svrhu utvrdivanja postupanja u smislu
avanja obveza iz ¢lanka 3. u odnosu na svako obvezujuce razdoblje prihvaceno nakon te
revizije.
3. Potencijali globalnog zatopljenja primijenjeni za izracun antropogenih emisija staklenickih
plinova na popisu u Dodatku A ekvivalentnih emisiji ugljikova dioksida, prema izvorima i
uklanjanjima pomocu ponora jesu oni §to ih prihvati Meduvladino tijelo za klimatske
promjene i s kojima se slozi Konferencija stranaka na svom tre¢em zasjedanju. Na temelju
rada, izmedu ostalog, Meduvladinog tijela za klimatske promjene te savjeta koje daje
Pomo¢no tijelo za znanstvene i tehnoloSke savjete, Konferencija stranaka koja sluzi kao
sastanak stranaka ovog Protokola redovito ¢e razmatrati i, po potrebi, revidirati potencijal
globalnog zatopljenja za svaki takav staklenicki plin, u cijelosti vode¢i racuna o vaze¢im




odlukama Konferencije stranaka. Svaka izmjena potencijala globalnog zatopljenja primijenit
¢e se jedino na one obveze iz ¢lanka 3. u odnosu na svako obvezujuce razdoblje prihvac¢eno
nakon te revizije.

Clanak 6.

1. U svrhu ispunjavanja obveza prema ¢lanku 3., svaka stranka obuhvacena Prilogom 1. moze
prenijeti ili pribaviti od bilo koje druge takve stranke jedinice smanjenja emisija koje su
rezultat projekata namijenjenih smanjivanju antropogenih emisija iz izvora ili pobolj$anja
antropogenog uklanjanja staklenic¢kih plinova ponorima u bilo kojem sektoru gospodarstva,
pod uvjetom da:

a) svaki takav projekt ima odobrenje ukljucenih stranaka,

b) svaki takav projekt donosi smanjenje emisija iz izvora ili poboljSanje uklanjanja

Sto je dodatno onom §to bi se inace dogadalo,
¢) ne pribavlja nikakve jedinice smanjenja emisija ako to nije u skladu s njezi i
prema ¢lancima 5.1 7., 1 x

d) pribavljanje jedinica smanjenja emisija nadopunjuje domace aktivnosti(l%

ispunjavanja obveza prema ¢lanku 3.
2. Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokc%e, na svom
Vati

prvom zasjedanju, ili ¢im to bude izvedivo nakon njega, dalje r v jernice za
provedbu ovog ¢lanka, ukljuc¢ujuci ovjeravanje i izvjescivanj
3. Stranka obuhvacena Prilogom I. moze ovlastiti pravna tije
odgovornost, u aktivnostima usmjerenim stvaranju, prijen ribavljanju jedinica
smanjenja emisija prema ovom clanku.

4. Ako je utvrdena upitnost u pridrzavanju uvjeta
stranku obuhvacenu Prilogom I. sukladno vazeé
pribavljanje jedinica smanjenja emisija mog
uvjetom da stranka ne moze koristiti takve jedinic

3., dokle god nije rijeSeno pitanje pridrzavanja.

edenih u ovom ¢lanku u odnosu na
ama Clanka 8., prijenos i
iti nakon utvrdene upitnosti, pod

a izvrSenje svojih obveza prema ¢lanku

Clanak 7.
1. Svaka stranka obuhvacena Pri (% svoj ¢e godisnji inventar antropogenih emisija iz
izvora 1 uklanjanja ponorima iCkih plinova koji nisu pod nadzorom Montrealskog
protokola, podnijet sukladno vaze¢im odlukama Konferencije stranaka, ugraditi neophodne
dodatne informacije s ci euranja pridrzavanja sukladno ¢lanku 3., §to ¢e se utvrditi u
skladu s donjim stav
2. Svaka stranka Prilogom I. ugradit ¢e u svoje nacionalno izvjes¢e, podnijeto

%

Ol

prema ¢lanku cije, dodatne informacije neophodne za prikaz ispunjavanja njezinih
obveza iz ovog okola, §to ¢e biti utvrdeno u skladu s donjim stavkom 4.

ca obuhvacena Prilogom I. podnijet ¢e informacije trazene gornjim stavkom 1.
je, po€evsi s prvim inventarom emisija obveznim prema Konvenciji za prvu
godin juceg razdoblja nakon Sto ovaj Protokol stupi na snagu za tu stranku. Svaka
tranka podnijet ¢e informacije trazene gornjim stavkom 2. kao dio prvog nacionalnog
izvjeS¢a obveznog prema Konvenciji nakon §to ovaj Protokol stupi na snagu za nju, te nakon
Sto se usvoje smjernice kako je propisano donjim stavkom 4. Ucestalost daljnjeg podnoSenja
informacija trazenih ovim ¢lankom odredit ¢e Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak
stranaka ovog Protokola, vode¢i ratuna o svakom rasporedu za podnoSenje nacionalnih
izvjesc¢a o kojem odluci Konferencija stranaka.

4. Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola usvojit ¢e na svom
prvom zasjedanju, te nakon njega periodicki razmatrati, smjernice za pripremu informacija
trazenih ovim ¢lankom, vode¢i raCuna o smjernicama za pripremu nacionalnih izvjes¢a za
stranke obuhvacene Prilogom I., usvojenim na Konferenciji stranaka. Konferencija stranaka




koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola takoder ¢e, prije prvog obvezujuceg
razdoblja, odluciti o modalitetima za izracun dodijeljenih kvota.

Clanak 8.

1. Informacije koje prema ¢lanku 7. podnese svaka stranka obuhvacéena Prilogom I. revidira
struéni revizijski tim sukladno vaze¢im odlukama Konferencije stranaka i smjernicama koje
za tu svrhu usvoji Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola
prema donjemu stavku 4. Informacije koje prema ¢lanku 7. stavku 1. podnese svaka stranka
obuhvacena Prilogom I. revidiraju se kao dio godi$nje kompilacije i izraCuna inventara
emisija i dodijeljenih kvota. Uz to, informacije koje prema ¢lanku 7. stavku 2. podnese svaka
stranka obuhvacéena Dodatkom I. revidiraju se kao dio revizije izvjesca.

2. Strucne revizijske timove uskladuje tajniStvo, a sastavljeni su od stru¢njaka izabranih medu
onima koje su predlozile stranke Konvencije i, po potrebi, meduvladine organizacij

sukladno naputkom danim za tu svrhu od Konferencije stranaka. HQ

3. Proces revizije osigurava temeljitu i opseznu tehnic¢ku procjenu svih asp dbe od
stranke ovog Protokola. Stru¢ni revizijski timovi izraduju izvjescée za Koxﬁ%’l stranaka
koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola, ocjenjuju provedbu obveza stranke te
ukazuju na sve potencijalne probleme i faktore koji utjecu na ispunjava eza. Takva
izvjesca tajnistvo dostavlja svim strankama Konvencije. Tajnistyo €e pitanja na koja u svezi s
provedbom ukazuju takva izvjeS¢a zabiljeziti za daljnje razmatranj ferencije stranaka
koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola.
4. Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka otokola na svom ¢e prvom
zasjedanju usvojiti, 1 kasnije periodi¢no razmatrati, smjernice za pregled provedbe ovog
Protokola od strane stru¢nih revizijskih timova, vode¢i racuna o vaze¢im odlukama

Konferencije stranaka.

5. Konferencija stranaka koja sluzi kao sasta&? ka ovog Protokola, uz podrsku
Pomoc¢nog tijela za provedbu i, po potrebi, Pomoc¢nog tijela za znanstvene i tehnoloSke
savjete, razmatra:

a) informacije koje podnesu stranke a ¢lanku 7. 1 1izvjesc¢a strucnih revizija istih,
provedenih prema ovom c¢lanku, i
b) ona pitanja provedbe §to ih a'gornjemu stavku 3. zabiljezilo tajniStvo, kao i sva

pitanja Sto ih potaknu stra
6. Nastavljajuisenar
stranaka koja sluzi k
potrebnom za pro
Clanak 9.

%- informacija na koje se odnosi gornji stavak 5., Konferencija
ak stranaka ovog Protokola donosi odluke o svakom pitanju
Protokola.

aka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola periodi¢no ¢e

razmotriti rotokol uvazavajuci najbolje dostupne znanstvene informacije i procjene u
svezi skili promjenama i njihovih posljedica, kao 1 vazece tehnicke, druStvene i
gos nformacije. Ta se razmatranja uskladuju s prikladnim razmatranjima u okviru
K je, naroCito s onima trazenim ¢lankom 4., stavkom 2. (d) i ¢lankom 7., stavkom 2.
(a) vencije. Na temelju tih razmatranja, Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak

stranaka ovog Protokola poduzima primjereni postupak.

2. Prvo ¢e se razmatranje provesti na drugom zasjedanju Konferencije stranaka koja sluzi kao
sastanak stranaka ovog Protokola. Daljnja ¢e se razmatranja odvijati pravodobno i u pravilnim
vremenskim razmacima.

Clanak 10.

1. Sve stranke, uzimajuci u obzir njihove zajednicke, ali razli¢ite odgovornosti i njihove
specificne nacionalne i regionalne razvojne prioritete, ciljeve i osobitosti, bez uvodenja bilo
kojih novih obveza za stranke koje nisu obuhvacene Prilogom I., ali u reafirmaciji postojecih



obveza iz ¢lanka 4. stavka 1. Konvencije, te nastavljajuci napredak u provedbi ovih obveza u
svrhu postizanja odrzivog razvitka, vodeci racuna o ¢lanku 4., stavcima 3., 5. 1 7. Konvencije:
a) oblikuju, gdje je prikladno i prema opsegu moguce, trosSkovno u¢inkovite nacionalne i, po
potrebi, regionalne programe radi poboljSanja kakvoce lokalnih faktora emisija, podataka o
aktivnostima i/ili modela koji odrazavaju drustveno-ekonomske prilike svake stranke za
izradu 1 periodi¢no azuriranje nacionalnih inventara antropogenih emisija prema izvorima i
uklanjanju ponorima svih staklenickih plinova koji nisu pod nadzorom Montrealskog
protokola, primjenom usporedivih metodologija odobrenih od Konferencije stranaka, i
konzistentnih sa smjernicama koje je za izradu nacionalnih izvje$¢a usvojila Konferencija
stranaka,

b) oblikuju, provode, objavljuju i redovito azuriraju nacionalne, i po potrebi, region
programe koji sadrzavaju mjere za ublazavanje klimatskih promjena i mjere koje
odgovarajuce prilagodbe klimatskim promjenama: %ﬂ

1) takvi se programi, izmedu ostalog, odnose na energetski, transportni i in tor,

kao 1 na poljoprivredu, Sumarstvo i gospodarenje otpadom. Nadalje, tehn ilagodbe i
metode za poboljSanje prostornog planiranja unaprjeduju prilagodbu klimatskim promjenama;
i

i1) stranke obuhvacene Prilogom I. podnose informacije o djelovanju na temelju ovog

Protokola, ukljucujuéi nacionalne programe, prema ¢lanku 7
nacionalna izvjesc¢a, po potrebi, uvrstiti informacije o progra
koje je stranka uvjerena da pridonose usmjerenosti kllmat

negativnim ucincima, ukljuc¢ujuci smanjenje porasta e 1
poboljs sanje uklanj anJa ponorlma 1zgradnju kapa

; stranke u svoja

i Ji sadrzavaju mjere za
mjenama i njihovim
klenickih plinova, i

, primjenu 1 Sirenje te poduzimaju
sve prakti¢ne korake za promicanje, pospjesivanje i financiranje, po potrebi, prijenosa ili

klimatske promjene, naro€ito za zeml] azvoju, ukljucujuéi oblikovanje politike i programa
za ucinkovit prijenos tehnologija pri jivi ]
dostupne i stvaranje poticajnog
pristupa i prijenosa tehnologij

sistemati¢nog promatra 0j arhiva podataka kako bi se smanjile nesigurnosti u svezi s
klimatskim sustavom; % i utjecaji klimatskih promjena te gospodarske 1 drustvene
posljedice raznih stra lazenja 1 promicu razvoj i jaCanje unutarnjih kapaciteta i
sposobnosti za sudje je u medunarodnim i meduvladinim naporima, programima i
mrezama za istrazivanja i sustavna promatranja, vodec¢i racuna o ¢lanku 5. Konvencije,

e) suraduju omicu na medunarodnoj razini i, po potrebi, koriStenjem postojecih tijela,
ji-provedbu programa izobrazbe i osposobljavanja, ukljucujuéi ja¢anje izgradnje

ih kapaciteta, narocito ljudskih i institucionalnih i razmjenu ili upu¢ivanje na

je osoblja za poducavanje strucnjaka u ovom podrucju, posebno za zemlje u

te na nacionalnoj razini poticu svijest javnosti i dostupnost informacija o klimatskim
promjenama. Odgovarajuc¢e modalitete za provedbu ovih aktivnosti razraduju nadlezna tijela
Konvencije, vodec¢i ra¢una o ¢lanku 6. Konvencije,

f) ukljucuju u svoja nacionalna izvjes¢a informacije o programima i aktivnostima poduzetim
prema ovom c¢lanku u skladu s vaze¢im odlukama Konferencije stranaka, te

g) obracaju punu pozornost, u provedbi obveza iz ovog Clanka, ¢lanku 4., stavku 8.
Konvencije.

Clanak 11.

1. U provedbi ¢lanka 10., stranke su duzne voditi racuna o odredbama c¢lanka 4. stavaka 4., 5.,
7., 8.19. Konvencije.




2. U kontekstu provedbe ¢lanka 4. stavka 1. Konvencije, u skladu s odredbama clanka 4.
stavka 3. 1 ¢lanka 11. Konvencije, i s podrSkom tijela ili viSe tijela kojima je povjereno
upravljanje financijskim mehanizmom Konvencije, stranke koje su razvijene zemlje i ostale
razvijene stranke obuhvacene Prilogom II. Konvencije:

a) osiguravaju nova i dodatna financijska sredstva radi podmirenja dogovorenih punih
troSkova stranaka koje su zemlje u razvoju, u pospjesivanju provedbe postojec¢ih obveza
prema clanku 4., stavku 1. (a) Konvencije obuhvacenim ¢lankom 10., podstavkom a), i

b) takoder osiguravaju takva financijska sredstva, ukljucujuéi za prijenos tehnologije,
potrebne strankama koje su zemlje u razvoju radi podmirenja dogovorenih punih uveéanih
troSkova u unapredivanju provedbe postojecih obveza iz ¢lanka 4., stavka 1. Konvencij
obuhvacenim ¢lankom 10. i koji su ugovoreni izmedu stranke koja je zemlja u razvoju i
medunarodnog tijela ili viSe tijela spomenutih u ¢lanku 11. Konvencije, sukladn

¢lanku.

Provedba postojecih obveza uvazava potrebu za primjerenoscu i predvidlji a
sredstava te vaznost odgovarajuce raspodjele tereta medu strankama koje&“ ne zemlje.
Smyjernice koje se odnose na tijela ili viSe tijela kojima je vaZze¢im odlukama ferencije
stranaka povjereno upravljanje financijskim mehanizmom Konvencije, ujuci odluke
dogovorene prije usvajanja ovog Protokola, primjenjuje se, uz bne preinake, na odredbe
ovog stavka.
3. Stranke koje su razvijene zemlje i druge razvijene zemlje 1
takoder osigurati, a stranke koje su zemlje u razvoju mogu

sredstva za provedbu ¢lanka 10., putem bilateralnih, rti?% .

kanala.

Clanak 12. %

1. Ovime se definira mehanizam c¢istog razv{&‘

2. Svrha mehanizma Cistog razvoja jest pomo¢ strankama koje nisu obuhvacene Prilogom I. u

postignucu odrzivog razvoja i pridonosenju krajnjem cilju Konvencije, te pomo¢ strankama
obuhvac¢enim Dodatkom I. u postizaw avanja njihovog koli¢inskog ogranicenja

riloga I1. Konvencije mogu
a koristiti, financijska
1 drugih multilateralnih

emisija i obveza smanjenja prema-¢lanku 3.
3. Na temelju mehanizma dist j

a) stranke koje nisu obuhV

proizlaze ovjerena smanjenja emisija, i

b) stranke obuhvace 0&9 I. mogu koristiti ovjerena smanjenja emisija pribavljena

takvim projektni tima radi doprinosa pridrzavanju dijela svog koli¢inskog

ogranicenja e ism za smanjenja prema ¢lanku 3., kako je odredila Konferencija
oja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola.

istog razvoja podlozan je ovlasti i upravljanju Konferencije stranaka koja

ak stranaka ovog Protokola te nadzoru izvr§nog odbora mehanizma Cistog

ilogom I. ostvaruju korist od projektnih aktivnosti iz kojih

a) dobrovoljnog sudjelovanja koje odobri svaka ukljucena stranka,

b) stvarnih, izmjerljivih i dugoro¢nih koristi u svezi s ublazavanjem klimatskih promjena, i
¢) smanjenja emisija koje su dodatne na one koje bi se pojavile u izostanku ovjerenih
projektnih aktivnosti.

6. Mehanizam ¢istog razvoja pomaze u ugovaranju financiranja za ovjerene projektne
aktivnosti, kako bude potrebno.

7. Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola ¢e, na svom prvom
zasjedanju, razraditi modalitete i postupke s ciljem da osigura transparentnost, u¢inkovitost i
izracunljivost pomocu neovisnog pregleda i ovjere projektnih aktivnosti.



8. Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola osigurava da se dio
prihoda iz ovjerenih projektnih aktivnosti upotrijebi za pokrivanje administrativnih tro§kova,
kao 1 za pomo¢ strankama koje su zemlje u razvoju, a posebno su osjetljive zbog negativnih
posljedica klimatskih promjena, u podmirivanju troSkova za prilagodbu.

9. Sudjelovanje u mehanizmu ¢istog razvoja, ukljuc¢ujuéi u aktivnostima spomenutim u
gornjemu stavku 3. (a) i pribavljanju ovjerenih smanjenja emisija, moze obuhvacati privatna
i/ili javna tijela, i ono je predmetom vodenja na nacin kako to omoguci izvrs$ni odbor
mehanizma ¢istog razvoja.

10. Ovjerena smanjenja emisija pribavljena tijekom razdoblja od 2000. godine do pocetka
prvog obvezujuceg razdoblja mogu se koristiti za pomo¢ u postizanju pridrzavanja u prvom
obvezuju¢em razdoblju.

Clanak 13.

1. Konferencija stranaka, najvise tijelo Konvencije, sluzi kao sastanak strana

Protokola.
2. Stranke Konvencije koje nisu stranke ovog Protokola mogu sudj elovatl&]girV atrac¢iu
na

radu svakog zasjedanja Konferencije stranaka koja sluzi kao sastanak ka ovog
Protokola. Kada Konferencija stranaka sluzi kao sastanak stranaka ovo kola, odluke na
temelju ovog Protokola donose samo stranke istog.

3. Kada Konferencija stranaka sluzi kao sastanak stranaka ov tokola, svaki ¢lan Ureda
Konferencije stranaka koji predstavlja stranku Konvencije, alikoja u to vrijeme nije ujedno 1
stranka Protokola, bit ¢e zamijenjen dodatnim ¢lanom koji i izabran od strane i iz redova

stranaka ovog Protokola.

4. Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak
razmatranje provedbe ovoga Protokola 1, u okvi
promicanje njegove ucinkovite provedbe. Oi&}]
Protokolom:

a) procjenjuje, na temelju svih informacija koje su joj na raspolaganju sukladno odredbama
ovog Protokola, provedbu Protokola?jti' a, ukupne uc¢inke mjera poduzetih prema ovom
Stve

aka ovog Protokola brine za redovito
andata, donosi neophodne odluke za
ece funkcije dodijeljene joj ovim

Protokolu, naro€ito gospodarske; 1 u¢inke na okoli§, kao i1 njihove kumulativne
utjecaje 1 doseg postignutog uodnosu na cilj Konvencije,

b) periodicki ispituje obveze stranaka na temelju ovog Protokola i daje pozornost svakom
pregledu trazenom cla avkom 2. (d) 1 ¢lankom 7., stavkom 2. Konvencije,
uvazavajuci cilj Konyvencije, iskustva stecena provedbom iste i razvoj znanstvenog i
tehnoloskog znanja e smislu razmatra 1 prihvaca redovita izvjes¢a o provedbi ovog
Protokola,

¢) promice i pospjesuje razmjenu informacija o mjerama koje stranke usvoje u podrucju
i 'ena i njihovih posljedica, vodeci ra¢una o razli¢itim osobitostima,
0 a 1 sposobnostima stranaka i obvezama svake ne temelju ovog Protokola,
je, na zahtjev dviju ili vise stranaka, uskladivanje mjera koje su usvojile u
ju klimatskih promjena 1 njihovih posljedica, vodeci racuna o razli¢itim osobitostima,

ostima 1 sposobnostima stranaka i obvezama svake na temelju ovog Protokola,
e) promice i usmjerava, sukladno cilju Konvencije i odredbama ovog Protokola, i u cijelosti
vode¢i rauna o relevantnim odlukama Konferencije stranaka, razvoj i periodi¢no
usavrSavanje usporednih metodologija za u¢inkovitu provedbu ovog Protokola, prihvacenih
od Konferencije stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola;
f) donosi preporuke o svakom pitanju neophodnom za provedbu ovog Protokola;
g) nastojati mobilizirati dodatna financijska sredstva u skladu s ¢lankom 11., stavkom 2.;
h) osniva pomoc¢na tijela koja smatra neophodnim za provedbu ovog Protokola;
1) traziti 1 koristi, gdje je primjereno, usluge i suradnju te informacije dobivene od
kompetentnih medunarodnih organizacija i meduvladinih i nevladinih tijela; 1




j) ostvaruje druge funkcije koje se mogu zatraziti za provedbu ovog Protokola, i razmatra
svaku zadacu povjerenu odlukom Konferencije stranaka.
5. Poslovnik Konferencije stranaka i financijsko poslovanje uredeno od strane Konvencije
primjenjuju se, uz potrebne preinake, temeljem ovog Protokola, osim ako se drukcije ne
odluci konsenzusom Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola.
6. Prvo zasjedanje Konferencije stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola
saziva tajniStvo, zajedno s prvim zasjedanjem Konferencije stranaka koje je planirano nakon
dana stupanja na snagu ovog Protokola. Daljnja redovita zasjedanja Konferencije stranaka
koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola odrzavaju se svake godine i zajedno sa
redovitim zasjedanjima Konferencije stranaka, osim ako drukcije ne odlu¢i Konferencij
stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola.
7. Izvanredna zasjedanja Konferencije stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka oveg
Protokola odrzat ¢e se u neko drugo vrijeme, ako to smatra potrebnim Konfer n aka
koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola, ili na pisani zahtjev bilo e, pod
ka

uvjetom da ga, u roku od Sest mjeseci nakon $to tajnistvo dostavi zahtjev st , podrzi

najmanje tre¢ina stranaka.
8. Ujedinjeni narodi, njihove specijalizirane agencije i Medunarodna agx% za atomsku
energiju, kao 1 bilo koja njihova drzava ¢lanica ili njihovi promatraci koji'nisu stranke
Konvencije, mogu biti zastupljeni kao promatraci na zasjeda erencije stranaka koja
sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola. Sva tijela ili age bilo da su nacionalne ili
medunarodne, vladine ili nevladine, a kvalificirane su za p uhvacéena ovim
Protokolom i koje su obavijestile tajnistvo o svojoj zel budu zastupljene u svojstvu
promatraca na zasjedanju Konferencije stranaka sluzi kao sastanak stranaka ovog
Protokola, mogu to ostvariti, ukoliko se najma e¢ina nazocnih stranaka tome ne
usprotivi. Prijam i sudjelovanje promatraca Lf% odredbama poslovnika spomenutog u
gornjem stavku 5.

Clanak 14.
1. Tajnistvo utemeljeno ¢lankom 8. W ije sluzi kao tajnistvo ovog Protokola.
Y y

2. Clanak 8., stavak 2. Konvencij ama tajniStva i ¢lanak 8., stavak 3. Konvencije o
organizaciji funkcioniranja taj jenjuje se, uz potrebne preinake, na ovaj Protokol.
Tajnistvo ¢e dodatno obnas cije koje su mu dodijeljene na temelju ovog Protokola.

Clanak 15.

1. Pomo¢no tijelo za % ¢ 1 tehnoloske savjete i Pomo¢no tijelo za provedbu osnovani
prema ¢lancima 9.4 10. encije sluze kao Pomoc¢no tijelo za znanstvene i tehnoloSke
savjete, odnosno % o¢no tijelo za provedbu ovog Protokola. Odredbe koje se odnose na
funkcioniranje dvaju tijela na temelju Konvencije primjenjuju se, uz potrebne preinake,

na ovaj Pr. Sjednice sastanaka Pomoc¢nog tijela za znanstvene i tehnoloske savjete i
Pomo¢

a za provedbu ovog Protokola odrzavaju se zajedno sa sastancima Pomoc¢nog

tvene 1 tehnoloske savjete, odnosno Pomoénog tijela za provedbu Konvencije.
onvencije koje nisu stranke Protokola mogu sudjelovati kao promatraci u radu
jednice pomo¢nih tijela. Kada pomoc¢na tijela sluze kao pomo¢na tijela ovog
Protokola, odluke na temelju Protokola donose samo stranke ovog Protokola.
3. Kada pomo¢na tijela osnovana prema ¢lancima 9. i 10. Konvencije obnasaju funkcije u
svezi s pitanjima koja se odnose na ovaj Protokol, svaki ¢lan Ureda pomo¢nih tijela koji
predstavlja stranku Konvencije, ali koja u to vrijeme nije ujedno i stranka Protokola, bit ¢e
zamijenjen dodatnim ¢lanom izabranim od strane i iz redova stranaka ovog Protokola.
Clanak 16.
Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola razmotrit ¢e, ¢im to
bude izvedivo, primjenu multilateralnog konzultativnog procesa za ovaj Protokol spomenutog
u ¢lanku 13. Konvencije, uvazavajuci sve vazece odluke koje usvoji Konferencija stranaka, i




prikladno ga preinaciti. Bilo koji multilateralni konzultativni proces koji se primjenjuje na
ovaj Protokol djeluje bez prejudiciranja na postupke i mehanizme utvrdene u skladu s
¢lankom 18.

Clanak 17.

Konferencija stranaka utvrduje vazeca nacela, modalitete, pravila i smjernice za trgovanje
emisijama, narocito za ovjeravanje, izvjeS¢ivanje i izraunljivost. Stranke obuhvacene
Dodatkom B mogu sudjelovati u trgovanju emisijama u svrhu ispunjavanja svojih obveza na
temelju ¢lanka 3. Svako takvo trgovanje nadopunjuje domace aktivnosti u svrhu postizanja
koli¢inskog ograniCenja emisija i obveza smanjenja prema tom ¢lanku.

Clanak 18.

Konferencija stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola ¢e, na svom
zasjedanju, odobriti primjerene i djelotvorne postupke i mehanizme za utvrdivanje-i.b
slu¢ajevima neizvr$avanja odredbi ovog Protokola, ukljucujuci izradu indikativno

O
posljedica, vodeéi racuna o uzroku, tipu, stupnju i ucestalosti neispunjavanja:
mehanizmi koji na temelju ovog ¢lanka povlace za sobom obvezujuce po{& it ¢e
usvojeni izmjenama i dopunama ovog Protokola.

Clanak 19.

Odredbe ¢lanka 14. Konvencije o rjeSavanju sporova primjenjuj uz potrebne preinake, na
ovaj Protokol.

Clanak 20.

1. Svaka stranka moze predloZiti izmjene i dopune ovog a.

2. Izmjene 1 dopune ovog Protokola usvajaju se na redovitom zasjedanju Konferencije
stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Pr st svake predlozene izmjene i
dopune ovog Protokola strankama ¢e priop¢iti jmanje Sest mjeseci prije sastanka
na kojem se predlaze njihovo usvajanje. Tajnistvo ¢e takoder priopciti tekst svih predloZenih
izmjena i1 dopuna strankama 1 potpisnicama Konvencije, a radi informacije i depozitaru.

3. Stranke ¢e uciniti sve da konsenzus ostignu dogovor o svakoj predlozenoj izmjeni i
dopuni ovog Protokola. Iscrpe li se s% i'da se postigne konsenzus i dogovor nije

postignut, izmjene i dopune ¢e, kao jedino Sto joS preostaje, biti usvojene trocetvrtinskom
ve¢inom glasova stranaka koj utne na sastanku 1 koje glasuju. Usvojene izmjene 1
dopune tajnistvo ¢e priop¢i itaru koji ¢e ih proslijediti na usvajanje svim strankama.

4. Isprave o prihvatu izmjena 1 dopuna polazu se kod depozitara. Izmjene 1 dopune usvojene u

skladu s gornjim sta stupaju na snagu za one stranke koje su ih prihvatile devedeseti
dan od dana kad je'de primio ispravu o prihvatu od najmanje tri Cetvrtine stranaka ovog
Protokola.

5. Izmjene i do stupaju na snagu za sve ostale stranke devedeseti dan od dana kad je
doti¢na st od depozitara polozila svoju ispravu o prihvatu spomenutih izmjena i

dopu

Clana

1 '%3 rotokolu ¢ine njegov sastavni dio, te ukoliko nije izri¢ito drukc¢ije navedeno,
pozivanje na Protokol istodobno znaci i pozivanje na dodatke istog. Svi dodaci koji se usvoje
nakon stupanja na snagu ovog Protokola ograniceni su na popise, obrasce 1 svaki drugi
materijal opisne prirode koji je znanstvenog, tehni¢kog, proceduralnog ili administrativnog
karaktera.

2. Svaka stranka moze iznositi prijedloge na svaki dodatak ovog Protokola i moze predloZiti
izmjene 1 dopune dodataka ovog Protokola.

3. Dodaci na ovaj Protokol 1 izmjene i dopune dodataka ovog Protokola usvajaju se na
redovitom zasjedanju Konferencije stranaka koja sluzi kao sastanak stranaka ovog Protokola.
Tekst svakog predloZzenog dodataka ili izmjena i dopuna dodataka strankama ¢e priop¢iti
tajniStvo najmanje Sest mjeseci prije sastanka na kojem se predlaze njihovo usvajanje.



Tajnistvo ¢e takoder priopc¢iti tekst svih predlozenih dodataka ili izmjena i dopuna dodataka
strankama 1 potpisnicama Konvencije, a radi informacije i depozitaru.

4. Stranke ¢e uciniti sve da konsenzusom postignu dogovor o svakom predlozenom dodatku
ili izmjenama i1 dopunama dodatka ovog Protokola. Iscrpe li se svi napori da se postigne
konsenzus i dogovor nije postignut, dodatak ili izmjene i dopune dodatka ¢e, kao jedino $to
jos preostaje, biti usvojeni trocetvrtinskom vec¢inom glasova stranaka koje su prisutne na
sastanku 1 koje glasuju. Usvojeni dodatak ili izmjene i dopune dodatka tajnistvo ¢e priopéiti
depozitaru koji ¢e ih proslijediti na usvajanje svim strankama.

5. Dodatak ili izmjene i dopune dodatka, razli¢iti od Dodatka A ili B, usvojeni u skladu s
gornjim stavcima 3. i 4. stupaju na snagu za sve stranke ovog Protokola Sest mjeseci od dana
kada depozitar obavijesti stranke o usvajanju priloga ili amandmana na prilog, osim

depozitar primio njihovu obavijest o povlacenje obavijesti o neprihvaéanju.
6. Ako usvajanje dodatka ili izmjene i dopune dodatka ukljucuju izmjene i dop
Protokola, taj dodatak ili izmjene i dopune dodatka ne stupaju na snag?%’ok izmjene 1
dopune ovog Protokola ne stupe na snagu.

7. Izmjene 1 dopune Dodataka A i B ovog Protokola usvajaj 1 stupaju na snagu u skladu s
postupkom opisanim u ¢lanku 20., pod uvjetom da svaka izmjena i dopuna Dodatka B bude
usvojena jedino uz pisani pristanak stranke koje se to tice.

Clanak 22.

1. Svaka stranka ima jedan glas, osim kako je to guéeno donjim stavkom 2.
itanjima iz svoje nadleznosti koriste

2. Regionalne organizacije za gospodarsku int
pravo glasovanja s tolikim brojem glasova k@ vih drzava ¢lanica predstavlja stranke

ovog Protokola. Takva organizacija nece iskoristiti'svoje pravo glasovanja ako neka od

njezinih drzava Clanica iskoristi svoje o, 1 .obratno.
Clanak 23.

Glavni tajnik Ujedinjenih narod }:%e ovog Protokola.
Clanak 24.

1. Ovaj je Protokol otvore otpisivanje i predmet je ratifikacije, prihvata ili odobrenja
drzava i Regionalnih or za gospodarsku integraciju koje su stranke Konvencije.
Otvoren je za potpisi %ﬂ edistu Ujedinjenih naroda u New Yorku od 16. ozujka 1998. do
15. ozujka 1999. ‘% j je Protokol otvoren za pristupanje od dana nakon datuma kad
se zatvori za potpisi - Isprave o ratifikaciji, prihvatu, odobrenju ili pristupu polazu se kod
depozitara.
2. Svaka alna organizacija za gospodarsku integraciju koja postane strankom ovog
: jedna od njezinih drzava ¢lanica nije stranka, vezana je svim obvezama na

Protokola. U slu¢aju takvih organizacija, kojih su jedna ili viSe drzava Clanica
og Protokola, organizacija i njezine drzave ¢lanice ¢e za sebe odluciti o
ostima za provodenje svojih obveza na temelju ovog Protokola. U takvim
slucajevima, organizacija i drzave ¢lanice nemaju pravo na istodobno ostvarivanje prava na
temelju ovog Protokola.
3. U svojim ispravama o ratifikaciji, prihvatu, odobrenju ili pristupu Regionalne organizacije
za gospodarsku integraciju objavit ¢e opseg svoje nadleznosti u vezi s pitanjima uredenim
ovim Protokolom. Te organizacije takoder ¢e obavijestiti depozitara koji ¢e obavijestiti
stranke o svim bitnim promjenama u opsegu njihove nadleznosti.
Clanak 25.
1. Ovaj Protokol stupa na snagu devedesetog dana nakon datuma kada najmanje 55 stranaka
Konvencije, ukljucujuci stranke obuhvacene Prilogom I. koje su skupno bile odgovorne za




najmanje 55 posto ukupnih emisija ugljikova dioksida 1990. godine stranaka obuhvacenih
Prilogom 1., polozi isprave o ratifikaciji, prihvatu, odobrenju ili pristupu.

2. U svrhu ovog ¢lanka, »ukupne emisije ugljikova dioksida 1990. godine stranaka
obuhvacenih Prilogom I.« znaci koli¢inu objavljenu na dan ili prije dana usvajanja ovog
Protokola od stranaka obuhvacenih Prilogom I. u njihovim prvim nacionalnim izvje$¢ima
podnijetim sukladno ¢lanku 12. Konvencije.

3. Za svaku drzavu ili Regionalnu organizaciju za gospodarsku integraciju koja ratificira,
prihvaca ili odobrava ovaj Protokol ili mu pristupa nakon $to budu ispunjeni uvjeti za stupanje
na snagu izlozeni u gornjemu stavku 1., ovaj Protokol stupa na snagu devedeseti dan od
datuma polaganja njezine isprave o ratifikaciji, prihvatu, odobrenju ili pristupu.

4. Za svrhe ovoga ¢lanka, svaka isprava koju polozi Regionalna organizacija za gospodarsku
integraciju ne ubraja se u dodatne onima koje su polozile drzave ¢lanice organizacij

Clanak 26. 6

Na ovaj Protokol nisu moguce nikakve rezerve.
Clanak 27.
VO

otokola za

1. U bilo kojem trenutku, po isteku tri godine od dana stupanja na sna g

stranku, ta stranka moze se povu¢i iz ovog Protokola pisanom obavij e%ozitaru.

2. Svako takvo povlaenje stupa na snagu po isteku godine dan dana kada je depozitar
primio pisanu obavijest o povlacenju, ili nekog kasnijeg dan g u obavijesti o
povlacenju.

3. Za svaku stranku koja se povuce iz Konvencije smatra s povukla i iz ovog Protokola.
Clanak 28.

Izvornik ovog Protokola, ¢iji su arapski, kineski,
tekstovi jednako vjerodostojni, polaze se kod
SASTAVLIJENO u Kyotu, jedanaestog dana&ec
sedme godine.

U POTVRDU TOGA su dolje potpisani, propisno ovlasteni u tu svrhu, unijeli svoje potpise

navedenih datuma u ovaj Protokol. ?»
DODATAK A

Staklenicki plinovi

Ugliikov dioksid (CO) ,\Q

ancuski, ruski i Spanjolski
nika Ujedinjenih naroda.
rosinca tisucu devetsto devedeset

Metan (CH)
Didusikov oksid
Fluorougljikovodici jevi HFC)

Perfluorouglji jevi PFC)
Sumporo ﬂuorid (SF)
Sektori oorije izvora
En

QI ranje goriva

Energetske industrije
Proizvodne 1 preradivacke industrije te gradevinarstvo
Prijevoz
Drugi sektori
Ostalo
Nepostojane emisije iz goriva

Kruta goriva
Nafta i prirodni plin
Ostalo

Industrijski procesi



Mineralni proizvodi

Kemijska industrija

Proizvodnja metala

Druga proizvodnja

Proizvodnja halogenih ugljika i sumporova heksafluorida
Potrosnja halogenih ugljika i sumporova heksafluorida
Ostalo

Uporaba otapala i drugih proizvoda
Poljoprivreda

Otpad

Crijevna fermentacija

Gospodarenje stajskim gnojem

Uzgoj rize

Poljoprivredna zemljiSta

Propisano paljenje savana

Paljenje poljoprivrednih ostataka u poljima
Ostalo

Spaljivanje otpada
Ostalo

DODATAK B

razdoblja)

Belgija 92

Australija 108 (&
Austrija 92
Bugarska* 92 w
Ceska Republika* 92

92

Danska

Estonija* 9
Europska zajednica
Finska 92

Gréka 92
Hrvatska*

Irska

Island IQ
Ital:’:z]'é
J

0 2l
Francuska 92<%\

92

Kan 94
Latvija* 92
Lihtenstajn 92
Litva* 92

Luksemburg 92
Magdarska* 94
Monako 92
Nizozemska 92
Norveska 101
Novi Zeland 100

S

Odlaganje krutog otpada na zemlji z
Rukovanje otpadnim vodama %
Stranka Koli¢insko ogranienje emisije ili obve@%nj a (postotak bazne godine ili



Njemacka 92

Poljska* 94

Portugal 92

Rumunjska* 92

Ruska Federacija* 100
Sjedinjene Ameri¢ke Drzave 93
Slovacka* 92

Slovenija* 92

Spanjolska 92

Svedska 92

Svicarska 92

Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske 92
Ukrajina* 100

3

KYOTO PROTOCOL TO THE UNITED NATIONS FRA CONVENTION
ON CLIMATE CHANG

e zemlje u prijelazu na trziSnu ekonomiju

The Parties to this Protocol,

Being Parties to the United Nations Framework Conventio limate Change, hereinafter
referred to as “the Convention”,

In pursuit of the ultimate objective of the Convention as'stated in its Article 2,

Recalling the provisions of the Convention, %

Being guided by Article 3 of the Convention{%‘

Pursuant to the Berlin Mandate adopte%isi 1/CP.1 of the Conference of the Parties to

the Convention at its first session,
Have agreed as follows:

Article 1 ?
For the purposes of this Proto% initions contained in Article 1 of the Convention

shall apply. In addition:
1. «Conference of the Parti ans the Conference of the Parties to the Convention.
2. «Convention» means-the.United Nations Framework Convention on Climate Change,

adopted in New ay 1992.
3. «Intergovernment el on Climate Change» means the Intergovernmental Panel on

blished in 1988 jointly by the World Meteorological Organization and

La d in Montreal on 16 September 1987 and as subsequently adjusted and
a
5. «Parties present and voting» means Parties present and casting an affirmative or negative
vote.

6. «Party» means, unless the context otherwise indicates, a Party to this Protocol.

7. «Party included in Annex I» means a Party included in Annex I to the Convention, as may
be amended, or a Party which has made a notification under Article 4, paragraph 2 (g), of the
Convention.

Article 2

1. Each Party included in Annex I, in achieving its quantified emission limitation and
reduction commitments under Article 3, in order to promote sustainable development, shall:

Climate Chang

the United % ns Environment Programme.

4. «Montreal Protocol» means the Montreal Protocol on Substances that Deplete the Ozone
e



(a) Implement and/or further elaborate policies and measures in accordance with its national
circumstances, such as:

(i) Enhancement of energy efficiency in relevant sectors of the national economy;

(i1) Protection and enhancement of sinks and reservoirs of greenhouse gases not controlled by
the Montreal Protocol, taking into account its commitments under relevant international
environmental agreements; promotion of sustainable forest management practices,
afforestation and reforestation;

(ii1) Promotion of sustainable forms of agriculture in light of climate change considerations;
(iv) Research on, and promotion, development and increased use of, new and renewable
forms of energy, of carbon dioxide sequestration technologies and of advanced and innovative
environmentally sound technologies;

(v) Progressive reduction or phasing out of market imperfections, fiscal incentives;ta
duty exemptions and subsidies in all greenhouse gas emitting sectors that run 0

objective of the Convention and application of market instruments;
t
ntro

(vi) Encouragement of appropriate reforms in relevant sectors aimed at p ing policies

and measures which limit or reduce emissions of greenhouse gases no by the
Montreal Protocol; y

(vii) Measures to limit and/or reduce emissions of greenhouse not controlled by the
Montreal Protocol in the transport sector;

(viii) Limitation and/or reduction of methane emissions thro ecovery and use in waste
management, as well as in the production, transport and di ion of energy;

idual and combined effectiveness of
ant to Article 4, paragraph 2 (e)

(b) Cooperate with other such Parties to enhance the i
their policies and measures adopted under this Arti
(1), of the Convention. To this end, these Parti steps to share their experience and
exchange information on such policies and me including developing ways of
improving their comparability, transparency and effectiveness. The Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties tothis Protocol shall, at its first session or as soon as
practicable thereafter, consider ways'to. facili
relevant information. $
2. The Parties included in An 1l'pursue limitation or reduction of emissions of
greenhouse gases not cont

te such cooperation, taking into account all

he Montreal Protocol from aviation and marine bunker

fuels, working through ational Civil Aviation Organization and the International

Maritime Organization, respectively.

3. The Parties inch% nex [ shall strive to implement policies and measures under this
a

€
(&

Article in such a minimize adverse effects, including the adverse effects of climate

change, effec ternational trade, and social, environmental and economic impacts on

other Part' ecially developing country Parties and in particular those identified in Article
and 9, of the Convention, taking into account Article 3 of the Convention. The

Confe f the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol may take

ion, as appropriate, to promote the implementation of the provisions of this

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol, if it
decides that it would be beneficial to coordinate any of the policies and measures in paragraph
1 (a) above, taking into account different national circumstances and potential effects, shall
consider ways and means to elaborate the coordination of such policies and measures.

Article 3

1. The Parties included in Annex I shall, individually or jointly, ensure that their aggregate
anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions of the greenhouse gases listed in Annex A
do not exceed their assigned amounts, calculated pursuant to their quantified emission
limitation and reduction commitments inscribed in Annex B and in accordance with the



provisions of this Article, with a view to reducing their overall emissions of such gases by at
least 5 per cent below 1990 levels in the commitment period 2008 to 2012.
2. Each Party included in Annex I shall, by 2005, have made demonstrable progress in
achieving its commitments under this Protocol.
3. The net changes in greenhouse gas emissions by sources and removals by sinks resulting
from direct human-induced land-use change and forestry activities, limited to afforestation,
reforestation and deforestation since 1990, measured as verifiable changes in carbon stocks in
each commitment period, shall be used to meet the commitments under this Article of each
Party included in Annex I. The greenhouse gas emissions by sources and removals by sinks
associated with those activities shall be reported in a transparent and verifiable manner.and
reviewed in accordance with Articles 7 and 8.
4. Prior to the first session of the Conference of the Parties serving as the meeting-o
Parties to this Protocol, each Party included in Annex I shall provide, for cons’d
Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice, data to establish i 0
bﬁ%
the

the
f carbon
stocks in 1990 and to enable an estimate to be made of its changes in car in
subsequent years. The Conference of the Parties serving as the meetin rties to this
Protocol shall, at its first session or as soon as practicable thereafter, d%rpon modalities,
rules and guidelines as to how, and which, additional human-in d activities related to
changes in greenhouse gas emissions by sources and remova inksin the agricultural
soils and the land-use change and forestry categories shall be added to, or subtracted from, the
assigned amounts for Parties included in Annex I, taking 1 unt uncertainties,
transparency in reporting, verifiability, the methodolo work of the Intergovernmental
Panel on Climate Change, the advice provided b sidiary Body for Scientific and
Technological Advice in accordance with Arti e decisions of the Conference of the
Parties. Such a decision shall apply in the second and subsequent commitment periods. A
Party may choose to apply such a decision on these additional human-induced activities for its
first commitment period, provided that these activities have taken place since 1990.
5. The Parties included in Annex [ u oing the process of transition to a market economy
whose base year or period was established pursuant to decision 9/CP.2 of the Conference of
the Parties at its second sessi that base year or period for the implementation of

their commitments under th ticle. Any other Party included in Annex I undergoing the
process of transition to ;
rticle

conomy which has not yet submitted its first national

communication und of the Convention may also notify the Conference of the
Parties serving as the g of the Parties to this Protocol that it intends to use an historical
base year or peri ‘% an 1990 for the implementation of its commitments under this
Article. The nce of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall deci e acceptance of such notification.
6. Taki 0 account Article 4, paragraph 6, of the Convention, in the implementation of
thei itments under this Protocol other than those under this Article, a certain degree of

lity:shall be allowed by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol to the Parties included in Annex I undergoing the process of transition
to a market economy.
7. In the first quantified emission limitation and reduction commitment period, from 2008 to
2012, the assigned amount for each Party included in Annex I shall be equal to the percentage
inscribed for it in Annex B of its aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent
emissions of the greenhouse gases listed in Annex A in 1990, or the base year or period
determined in accordance with paragraph 5 above, multiplied by five. Those Parties included
in Annex I for whom land-use change and forestry constituted a net source of greenhouse gas
emissions in 1990 shall include in their 1990 emissions base year or period the aggregate




anthropogenic carbon dioxide equivalent emissions by sources minus removals by sinks in
1990 from land-use change for the purposes of calculating their assigned amount.

8. Any Party included in Annex I may use 1995 as its base year for hydrofluorocarbons,
perfluorocarbons and sulphur hexafluoride, for the purposes of the calculation referred to in
paragraph 7 above.

9. Commitments for subsequent periods for Parties included in Annex I shall be established in
amendments to Annex B to this Protocol, which shall be adopted in accordance with the
provisions of Article 21, paragraph 7. The Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol shall initiate the consideration of such commitments at least seven
years before the end of the first commitment period referred to in paragraph 1 above.

10. Any emission reduction units, or any part of an assigned amount, which a Party acquires
from another Party in accordance with the provisions of Article 6 or of Article 1 be
added to the assigned amount for the acquiring Party.

11. Any emission reduction units, or any part of an assigned amount, whic nsfers
to another Party in accordance with the provisions of Article 6 or of Article 17 shall be
subtracted from the assigned amount for the transferring Party.

12. Any certified emission reductions which a Party acquires from ano%rty in
accordance with the provisions of Article 12 shall be added to t signed amount for the
acquiring Party.

13. If the emissions of a Party included in Annex I in a commitment period are less than its
assigned amount under this Article, this difference shall, o st of that Party, be added to
the assigned amount for that Party for subsequent commitment periods.

14. Each Party included in Annex I shall strive to.implement the commitments mentioned in
paragraph 1 above in such a way as to minimi ocial, environmental and economic
impacts on developing country Parties, parﬁ@: se identified in Article 4, paragraphs 8
and 9, of the Convention. In line with relevant decisions of the Conference of the Parties on
the implementation of those paragraphs, the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol shall, atiits first'session, consider what actions are necessary to
minimize the adverse effects of %Mnge and/or the impacts of response measures on
Parties referred to in those pa . Among the issues to be considered shall be the
establishment of funding, i and transfer of technology.

Article 4
1. Any Parties included in

ex I that have reached an agreement to fulfil their
commitments un jointly, shall be deemed to have met those commitments
provided that their to mbined aggregate anthropogenic carbon dioxide equivalent

emissions of enhouse gases listed in Annex A do not exceed their assigned amounts
calculate ant to their quantified emission limitation and reduction commitments
inscribed 1 ex B and in accordance with the provisions of Article 3. The respective
emi | allocated to each of the Parties to the agreement shall be set out in that

2. The Parties to any such agreement shall notify the secretariat of the terms of the agreement
on the date of deposit of their instruments of ratification, acceptance or approval of this
Protocol, or accession thereto. The secretariat shall in turn inform the Parties and signatories
to the Convention of the terms of the agreement.

3. Any such agreement shall remain in operation for the duration of the commitment period
specified in Article 3, paragraph 7.

4. If Parties acting jointly do so in the framework of, and together with, a regional economic
integration organization, any alteration in the composition of the organization after adoption
of this Protocol shall not affect existing commitments under this Protocol. Any alteration in



the composition of the organization shall only apply for the purposes of those commitments
under Article 3 that are adopted subsequent to that alteration.

5. In the event of failure by the Parties to such an agreement to achieve their total combined
level of emission reductions, each Party to that agreement shall be responsible for its own
level of emissions set out in the agreement.

6. If Parties acting jointly do so in the framework of, and together with, a regional economic
integration organization which is itself a Party to this Protocol, each member State of that
regional economic integration organization individually, and together with the regional
economic integration organization acting in accordance with Article 24, shall, in the event of
failure to achieve the total combined level of emission reductions, be responsible for its level
of emissions as notified in accordance with this Article.

Article 5

1. Each Party included in Annex I shall have in place, no later than one year p ie tart
of the first commitment period, a national system for the estimation of ant
emissions by sources and removals by sinks of all greenhouse gases not lled by the
Montreal Protocol. Guidelines for such national systems, which shall incorporate The
methodologies specified in paragraph 2 below, shall be decided upon b onference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol at i st session.

2. Methodologies for estimating anthropogenic emissions by s d removals by sinks of
all greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol sha those accepted by the
Intergovernmental Panel on Climate Change and agreed u the Conference of the Parties
at its third session. Where such methodologies are not appropriate adjustments shall be
applied according to methodologies agreed upon by:the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol at it ion. Based on the work of, inter alia,
the Intergovernmental Panel on Climate Ch vice provided by the Subsidiary Body
for Scientific and Technological Advice, the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol shall reg y review and, as appropriate, revise such

methodologies and adjustments, taki%%h' to account any relevant decisions by the
isi

Conference of the Parties. Any revision to methodologies or adjustments shall be used only
for the purposes of ascertaini iance with commitments under Article 3 in respect of
sequent to that revision.

used to calculate the carbon dioxide equivalence of

anthropogenic emissi ources and removals by sinks of greenhouse gases listed in
Annex A shall be tho ted by the Intergovernmental Panel on Climate Change and
agreed upon b % ence of the Parties at its third session. Based on the work of, inter
alia, the Interg mental Panel on Climate Change and advice provided by the Subsidiary
Body for ’ fic and Technological Advice, the Conference of the Parties serving as the

any commitment period adopted
3. The global warming S
S

meeti arties to this Protocol shall regularly review and, as appropriate, revise the
glo ing potential of each such greenhouse gas, taking fully into account any relevant
d n the Conference of the Parties. Any revision to a global warming potential shall

apply only to commitments under Article 3 in respect of any commitment period adopted
subsequent to that revision.

Article 6

1. For the purpose of meeting its commitments under Article 3, any Party included in Annex I
may transfer to, or acquire from, any other such Party emission reduction units resulting from
projects aimed at reducing anthropogenic emissions by sources or enhancing anthropogenic
removals by sinks of greenhouse gases in any sector of the economy, provided that:

(a) Any such project has the approval of the Parties involved;

(b) Any such project provides a reduction in emissions by sources, or an enhancement of
removals by sinks, that is additional to any that would otherwise occur;



(c) It does not acquire any emission reduction units if it is not in compliance with its
obligations under Articles 5 and 7; and

(d) The acquisition of emission reduction units shall be supplemental to domestic actions for
the purposes of meeting commitments under Article 3.

2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol may, at
its first session or as soon as practicable thereafter, further elaborate guidelines for the
implementation of this Article, including for verification and reporting.

3. A Party included in Annex I may authorize legal entities to participate, under its
responsibility, in actions leading to the generation, transfer or acquisition under this Article of
emission reduction units.
4. If a question of implementation by a Party included in Annex I of the requirements re

to in this Article is identified in accordance with the relevant provisions of Article-8 S
and acquisitions of emission reduction units may continue to be made after th as
been identified, provided that any such units may not be used by a Party to x
commitments under Article 3 until any issue of compliance is resolved. &

Article 7

1. Each Party included in Annex I shall incorporate in its annual inven%anthropogenic
emissions by sources and removals by sinks of greenhouse gas t controlled by the
Montreal Protocol, submitted in accordance with the relevant decisions’of the Conference of
the Parties, the necessary supplementary information for the oses of ensuring compliance
with Article 3, to be determined in accordance with paragr elow.

2. Each Party included in Annex I shall incorporate in al communication, submitted

under Article 12 of the Convention, the suppleme ation necessary to demonstrate
compliance with its commitments under this P e determined in accordance with
paragraph 4 below.

3. Each Party included in Annex I shall submit the information required under paragraph 1

above annually, beginning with the first inventory due under the Convention for the first year

of the commitment period after this l%cg as entered into force for that Party. Each such
e

Party shall submit the informati quired under paragraph 2 above as part of the first
national communication due onvention after this Protocol has entered into force
for it and after the adoption of'g lines as provided for in paragraph 4 below. The frequency
of subsequent submissi ormation required under this Article shall be determined by

S

the Conference of th erving as the meeting of the Parties to this Protocol, taking into
ubmission of national communications decided upon by the

account any timet.
Conference of the Parties:.
4. The Confer f the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall

adopt at it % ession, and review periodically thereafter, guidelines for the preparation of

the in equired under this Article, taking into account guidelines for the preparation
of nat mmunications by Parties included in Annex I adopted by the Conference of the
P . Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol

shall also, prior to the first commitment period, decide upon modalities for the accounting of
assigned amounts.

Article 8

1. The information submitted under Article 7 by each Party included in Annex I shall be
reviewed by expert review teams pursuant to the relevant decisions of the Conference of the
Parties and in accordance with guidelines adopted for this purpose by the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol under paragraph 4 below. The
information submitted under Article 7, paragraph 1, by each Party included in Annex I shall
be reviewed as part of the annual compilation and accounting of emissions inventories and



assigned amounts. Additionally, the information submitted under Article 7, paragraph 2, by
each Party included in Annex I shall be reviewed as part of the review of communications.

2. Expert review teams shall be coordinated by the secretariat and shall be composed of
experts selected from those nominated by Parties to the Convention and, as appropriate, by
intergovernmental organizations, in accordance with guidance provided for this purpose by
the Conference of the Parties.

3. The review process shall provide a thorough and comprehensive technical assessment of all
aspects of the implementation by a Party of this Protocol. The expert review teams shall

prepare a report to the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
shall be circulated by the secretariat to all Parties to the Convention. The secretaria
those questions of implementation indicated in such reports for further consid @
adopt at its first session, and review periodically thereafter, guidelines for the
5. The Conference of the Parties serving as the meeting of th
(a) The information submitted by Parties under Article d the reports of the expert reviews
well as any questions raised by Parties.
decisions on any matter required for the im mentatlon of this Protocol.
periodically review this Pr he light of the best available scientific information and
u

se required by Article 4, paragraph 2 (d), and Article 7,

Protocol, assessing the implementation of the commitments of the Party and identifying any
potential problems in, and factors influencing, the fulfilment of commitments. Such
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Proto

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to thi

implementation of this Protocol by expert review teams taking into acc e relevant
decisions of the Conference of the Parties.

i this Protocol shall,
with the assistance of the Subsidiary Body for Implementation a d s appropriate, the
Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice,
thereon conducted under this Article; and
(b) Those questions of implementation listed b ariat under paragraph 3 above, as
6. Pursuant to its consideration of the information referred to in paragraph 5 above, the
Conference of the Parties serving as th eeting of the Parties to this Protocol shall take
Article 9
1. The Conference of the Parti ing as the meeting of the Parties to this Protocol shall
assessments on climate its impacts, as well as relevant technical, social and
economic information. reviews shall be coordinated with pertinent reviews under the
Convention, in partic
paragraph 2 (a t nvention. Based on these reviews, the Conference of the Parties
serving as the ing of the Parties to this Protocol shall take appropriate action.

2. The firs ew shall take place at the second session of the Conference of the Parties
ing-as the meeting of the Parties to this Protocol. Further reviews shall take place at
ntervals and in a timely manner.

specific national and regional development priorities, objectives and circumstances, without
introducing any new commitments for Parties not included in Annex I, but reaffirming
existing commitments under Article 4, paragraph 1, of the Convention, and continuing to
advance the implementation of these commitments in order to achieve sustainable
development, taking into account Article 4, paragraphs 3, 5 and 7, of the Convention, shall:
(a) Formulate, where relevant and to the extent possible, cost-effective national and, where
appropriate, regional programmes to improve the quality of local emission factors, activity
data and/or models which reflect the socio-economic conditions of each Party for the
preparation and periodic updating of national inventories of anthropogenic emissions by



sources and removals by sinks of all greenhouse gases not controlled by the Montreal
Protocol, using comparable methodologies to be agreed upon by the Conference of the
Parties, and consistent with the guidelines for the preparation of national communications
adopted by the Conference of the Parties;

(b) Formulate, implement, publish and regularly update national and, where appropriate,
regional programmes containing measures to mitigate climate change and measures to
facilitate adequate adaptation to climate change:

(1) Such programmes would, inter alia, concern the energy, transport and industry sectors as
well as agriculture, forestry and waste management. Furthermore, adaptation technologies and
methods for improving spatial planning would improve adaptation to climate change; and

(i1) Parties included in Annex I shall submit information on action under this Protoc
including national programmes, in accordance with Article 7; and other Parties sha

include in their national communications, as appropriate, information on prog ich
contain measures that the Party believes contribute to addressing climate c * S
adverse impacts, including the abatement of increases in greenhouse gas ions;
enhancement of and removals by sinks, capacity building and adaptati%g es;

and

(c) Cooperate in the promotion of effective modalities for the development, application and
diffusion of, and take all practicable steps to promote, facilitate
the transfer of, or access to, environmentally sound technologi ow, practices and
processes pertinent to climate change, in particular to developing countries, including the
formulation of policies and programmes for the effective t of environmentally sound
technologies that are publicly owned or in the public d i d the creation of an enabling
environment for the private sector, to promote an e transfer of, and access to,

environmentally sound technologies;
(d) Cooperate in scientific and technical rese{& romote the maintenance and the

development of systematic observation systems and development of data archives to reduce
uncertainties related to the climate sysfwadverse impacts of climate change and the

economic and social consequences of various response strategies, and promote the

development and strengthening m%afous capacities and capabilities to participate in

international and intergovern rts, programmes and networks on research and

systematic observation, taking into account Article 5 of the Convention;

(e) Cooperate in and pr ~% e international level, and, where appropriate, using existing
implementation of education and training programmes, including

bodies, the develop a
the strengthening capacity building, in particular human and institutional
capacities and ﬁhéex ange or secondment of personnel to train experts in this field, in

n , as appropriate,

=

particular for ping countries, and facilitate at the national level public awareness of, and
public ac information on, climate change. Suitable modalities should be developed to
implement these activities through the relevant bodies of the Convention, taking into account

i e Convention;

in their national communications information on programmes and activities

en pursuant to this Article in accordance with relevant decisions of the Conference of
the Parties; and

(g) Give full consideration, in implementing the commitments under this Article, to Article 4,
paragraph 8, of the Convention.

Article 11

1. In the implementation of Article 10, Parties shall take into account the provisions of Article
4, paragraphs 4, 5, 7, 8 and 9, of the Convention.

2. In the context of the implementation of Article 4, paragraph 1, of the Convention, in
accordance with the provisions of Article 4, paragraph 3, and Article 11 of the Convention,
and through the entity or entities entrusted with the operation of the financial mechanism of




the Convention, the developed country Parties and other developed Parties included in Annex
II to the Convention shall:

(a) Provide new and additional financial resources to meet the agreed full costs incurred by
developing country Parties in advancing the implementation of existing commitments under
Article 4, paragraph 1 (a), of the Convention that are covered in Article 10, subparagraph (a);
and

(b) Also provide such financial resources, including for the transfer of technology, needed by
the developing country Parties to meet the agreed full incremental costs of advancing the
implementation of existing commitments under Article 4, paragraph 1, of the Convention that
are covered by Article 10 and that are agreed between a developing country Party and the
international entity or entities referred to in Article 11 of the Convention, in accord ith

that Article.

The implementation of these existing commitments shall take into account the n
adequacy and predictability in the flow of funds and the importance of app den
sharing among developed country Parties. The guidance to the entity or e& sted with
the operation of the financial mechanism of the Convention in relevant.decisions of the
Conference of the Parties, including those agreed before the adoption (%Protocol, shall
apply mutatis mutandis to the provisions of this paragraph.

3. The developed country Parties and other developed Partie nex1I to the Convention
may also provide, and developing country Parties avail themselves of, financial resources for
the implementation of Article 10, through bilateral, region her multilateral channels.
Article 12

1. A clean development mechanism is hereby defi
2. The purpose of the clean development mechani be to assist Parties not included in
Annex I in achieving sustainable development and in contributing to the ultimate objective of

the Convention, and to assist Parties included in Annex I in achieving compliance with their
quantified emission limitation and red%mmitments under Article 3.
is

3. Under the clean development mec

(a) Parties not included in Annex ‘1 wi efit from project activities resulting in certified
emission reductions; and
(b) Parties included in Anng¢
project activities to contribt
and reduction commitments. u

use the certified emission reductions accruing from such
ompliance with part of their quantified emission limitation
der Article 3, as determined by the Conference of the Parties
serving as the me Parties to this Protocol.
4. The clean dev % mechanism shall be subject to the authority and guidance of the
Conference o arties serving as the meeting of the Parties to this Protocol and be
supervise executive board of the clean development mechanism.
5. Emissio ctions resulting from each project activity shall be certified by operational
enti esignated by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
t Protocol, on the basis of:
(a) ntary participation approved by each Party involved;
(b) Real, measurable, and long-term benefits related to the mitigation of climate change; and
(c) Reductions in emissions that are additional to any that would occur in the absence of the
certified project activity.
6. The clean development mechanism shall assist in arranging funding of certified project
activities as necessary.
7. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, at
its first session, elaborate modalities and procedures with the objective of ensuring
transparency, efficiency and accountability through independent auditing and verification of
project activities.



8. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall
ensure that a share of the proceeds from certified project activities is used to cover
administrative expenses as well as to assist developing country Parties that are particularly
vulnerable to the adverse effects of climate change to meet the costs of adaptation.

9. Participation under the clean development mechanism, including in activities mentioned in
paragraph 3 (a) above and in the acquisition of certified emission reductions, may involve
private and/or public entities, and is to be subject to whatever guidance may be provided by
the executive board of the clean development mechanism.

10. Certified emission reductions obtained during the period from the year 2000 up to the
beginning of the first commitment period can be used to assist in achieving compliance in the
first commitment period.

Article 13
1. The Conference of the Parties, the supreme body of the Convention, shall s e
meeting of the Parties to this Protocol.

a

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Protocol may participate as observers
in the proceedings of any session of the Conference of the Parties serving as the'meeting of
the Parties to this Protocol. When the Conference of the Parties serves a eeting of the
Parties to this Protocol, decisions under this Protocol shall be taken.onl those that are
Parties to this Protocol.

3. When the Conference of the Parties serves as the meeting of the Parties to this Protocol,
any member of the Bureau of the Conference of the Partie enting a Party to the
Convention but, at that time, not a Party to this Protoc allbe replaced by an additional
member to be elected by and from amongst the Parties to this Protocol.

4. The Conference of the Parties serving as th the Parties to this Protocol shall
keep under regular review the implementati&lei

rotocol and shall make, within its
mandate, the decisions necessary to promote its effective implementation. It shall perform the
functions assigned to it by this Protocol and shall:

(a) Assess, on the basis of all information e available to it in accordance with the
provisions of this Protocol, the i I%Mion of this Protocol by the Parties, the overall
effects of the measures taken this Protocol, in particular environmental, economic
and social effects as well as ulative impacts and the extent to which progress

towards the objective o % ention is being achieved;
(b) Periodically examine the ot
r

bligations of the Parties under this Protocol, giving due
consideration to a equired by Article 4, paragraph 2 (d), and Article 7, paragraph
2, of the Conv nt% e light of the objective of the Convention, the experience gained in
its implementa nd the evolution of scientific and technological knowledge, and in this
respect co % and adopt regular reports on the implementation of this Protocol;

(©) P d facilitate the exchange of information on measures adopted by the Parties to

imate change and its effects, taking into account the differing circumstances,
esponsibilities and capabilities of the Parties and their respective commitments under this

Protocol;

(d) Facilitate, at the request of two or more Parties, the coordination of measures adopted by

them to address climate change and its effects, taking into account the differing

circumstances, responsibilities and capabilities of the Parties and their respective

commitments under this Protocol;

(e) Promote and guide, in accordance with the objective of the Convention and the provisions

of this Protocol, and taking fully into account the relevant decisions by the Conference of the

Parties, the development and periodic refinement of comparable methodologies for the

effective implementation of this Protocol, to be agreed on by the

Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol;




(f) Make recommendations on any matters necessary for the implementation of this Protocol;
(g) Seek to mobilize additional financial resources in accordance with Article 11, paragraph 2;
(h) Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the implementation of this
Protocol;

(1) Seek and utilize, where appropriate, the services and cooperation of, and information
provided by, competent international organizations and intergovernmental and non-
governmental bodies; and

(j) Exercise such other functions as may be required for the implementation of this Protocol,
and consider any assignment resulting from a decision by the Conference of the Parties.

5. The rules of procedure of the Conference of the Parties and financial procedures ap
under the Convention shall be applied mutatis mutandis under this Protocol, except
otherwise decided by consensus by the Conference of the Parties serving as the Q

ied

Parties to this Protocol.

6. The first session of the Conference of the Parties serving as the meeting
this Protocol shall be convened by the secretariat in conjunction with the fi
Conference of the Parties that is scheduled after the date of the entry il%fcn

Protocol. Subsequent ordinary sessions of the Conference of the Parties ing as the
meeting of the Parties to this Protocol shall be held every year in conjunction with
ordinary sessions of the Conference of the Parties, unless othe

as the meeting of the Parties
ed necessary by the

rties to this Protocol, or at the

ths of the request being

ported by at least one third of the

to this Protocol shall be held at such other times as ma
Conference of the Parties serving as the meeting
written request of any Party, provided that, wi
communicated to the Parties by the secretari&s
Parties.

8. The United Nations, its specialized cies and the International Atomic Energy Agency,
as well as any State member thereof or.observers thereto not party to the Convention, may be
represented at sessions of the Co the Parties serving as the meeting of the Parties

to this Protocol as observers. or agency, whether national or international,
which is qualified in matters covered by this Protocol and

governmental or non-governmen
which has informed the it of its wish to be represented at a session of the Conference

eting of the Parties to this Protocol as an observer, may be so

of the Parties servin t
admitted unless atdea ird of the Parties present object. The admission and
participation @ shall be subject to the rules of procedure, as referred to in paragraph

5 above.

Article 14

1. The established by Article 8 of the Convention shall serve as the secretariat of
this

2 , paragraph 2, of the Convention on the functions of the secretariat, and Article 8,

h 3, of the Convention on arrangements made for the functioning of the secretariat,
shall apply mutatis mutandis to this Protocol. The secretariat shall, in addition, exercise the
functions assigned to it under this Protocol.

Article 15

1. The Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the Subsidiary Body for
Implementation established by Articles 9 and 10 of the Convention shall serve as,
respectively, the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the Subsidiary
Body for Implementation of this Protocol. The provisions relating to the functioning of these
two bodies under the Convention shall apply mutatis mutandis to this Protocol. Sessions of
the meetings of the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the



Subsidiary Body for Implementation of this Protocol shall be held in conjunction with the
meetings of, respectively, the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and
the Subsidiary Body for Implementation of the Convention.

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Protocol may participate as observers
in the proceedings of any session of the subsidiary bodies. When the subsidiary bodies serve
as the subsidiary bodies of this Protocol, decisions under this Protocol shall be taken only by
those that are Parties to this Protocol.

3. When the subsidiary bodies established by Articles 9 and 10 of the Convention exercise
their functions with regard to matters concerning this Protocol, any member of the Bureaux of
those subsidiary bodies representing a Party to the Convention but, at that time, not a party to
this Protocol, shall be replaced by an additional member to be elected by and from ngst

soon as practicable, consider the application to this Protocol of, and modi appropriate, the

multilateral consultative process referred to in Article 13 of the Conventi e light of any
%ltﬂateral

the Parties to this Protocol.
Article 16 Q
The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this P N{ 11, as

relevant decisions that may be taken by the Conference of the Parties.

consultative process that may be applied to this Protocol shall operate without prejudice to the
procedures and mechanisms established in accordance with A

Article 17

The Conference of the Parties shall define the relevant pri modalities, rules and

guidelines, in particular for verification, reporting and
The Parties included in Annex B may participate i i

fulfilling their commitments under Article 3.
domestic actions for the purpose of meeting tifi

untability for emissions trading.
ions trading for the purposes of
ding shall be supplemental to
emission limitation and reduction
commitments under that Article.

first session, approve appropriate‘and ive procedures and mechanisms to determine and
to address cases of non-compli ith the provisions of this Protocol, including through the

development of an indicativ onsequences, taking into account the cause, type, degree
and frequency of non-c .
es's

Article 18
The Conference of the Parties servin?jél eeting of the Parties to this Protocol shall, at its

Any procedures and mechanisms under this Article
entailing binding co u hall be adopted by means of an amendment to this Protocol.
Article 19
The provisions o % 4 of the Convention on settlement of disputes shall apply mutatis
mutandis to t tocol.

Article 20

1. An propose amendments to this Protocol.
2. ts to this Protocol shall be adopted at an ordinary session of the Conference of
t 1es-serving as the meeting of the Parties to this Protocol. The text of any proposed
amendment to this Protocol shall be communicated to the Parties by the secretariat at least six
months before the meeting at which it is proposed for adoption. The secretariat shall also
communicate the text of any proposed amendments to the Parties and signatories to the
Convention and, for information, to the Depositary.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed amendment to this
Protocol by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no agreement
reached, the amendment shall as a last resort be adopted by a three-fourths majority vote of
the Parties present and voting at the meeting. The adopted amendment shall be communicated
by the secretariat to the Depositary, who shall circulate it to all Parties for their acceptance.



4. Instruments of acceptance in respect of an amendment shall be deposited with the
Depositary. An amendment adopted in accordance with paragraph 3 above shall enter into
force for those Parties having accepted it on the ninetieth day after the date of receipt by the
Depositary of an instrument of acceptance by at least three fourths of the Parties to this
Protocol.

5. The amendment shall enter into force for any other Party on the ninetieth day after the date
on which that Party deposits with the Depositary its instrument of acceptance of the said
amendment.

Article 21

1. Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof and, unless otherwise expressly
provided, a reference to this Protocol constitutes at the same time a reference to any.ann
thereto. Any annexes adopted after the entry into force of this Protocol shall be restric
lists, forms and any other material of a descriptive nature that is of a scientiﬁ@

procedural or administrative character.
2. Any Party may make proposals for an annex to this Protocol and may ﬁ%

to annexes to this Protocol.
3. Annexes to this Protocol and amendments to annexes to this Protocc%ﬁ‘fbe adopted at an

endments

ordinary session of the Conference of the Parties serving as the ting of the Parties to this
Protocol. The text of any proposed annex or amendment to a 11 be communicated
to the Parties by the secretariat at least six months before the meeting at which it is proposed
for adoption. The secretariat shall also communicate the te y proposed annex or
amendment to an annex to the Parties and signatories t vention and, for information,

to the Depositary.
4. The Parties shall make every effort to reach on any proposed annex or

amendment to an annex by consensus. If all ﬁa onsensus have been exhausted, and no
agreement reached, the annex or amendment to an'annex shall as a last resort be adopted by a

three-fourths majority vote of the Parties present and voting at the meeting. The adopted
annex or amendment to an annex sh%@w municated by the secretariat to the Depositary,

who shall circulate it to all Parties for their acceptance.

5. An annex, or amendment t other than Annex A or B, that has been adopted in
accordance with paragraphs above shall enter into force for all Parties to this Protocol
six months after the dat ommunication by the Depositary to such Parties of the
adoption of the anne on of the amendment to the annex, except for those Parties that
have notified the , in writing, within that period of their non-acceptance of the
annex or amendmen e annex. The annex or amendment to an annex shall enter into force
for Parties whi ithdraw their notification of non-acceptance on the ninetieth day after the

date on wth rawal of such notification has been received by the Depositary.
dOop

6. Ift of an annex or an amendment to an annex involves an amendment to this
Pro annex or amendment to an annex shall not enter into force until such time as the
a ment to this Protocol enters into force.

7. Amendments to Annexes A and B to this Protocol shall be adopted and enter into force in
accordance with the procedure set out in Article 20, provided that any amendment to Annex B
shall be adopted only with the written consent of the Party concerned.

Article 22

1. Each Party shall have one vote, except as provided for in paragraph 2 below.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their competence, shall
exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their member States
that are Parties to this Protocol. Such an organization shall not exercise its right to vote if any
of its member States exercises its right, and vice versa.

Article 23



The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of this Protocol.

Article 24

1. This Protocol shall be open for signature and subject to ratification, acceptance or approval
by States and regional economic integration organizations which are Parties to the
Convention. It shall be open for signature at United Nations Headquarters in New York from
16 March 1998 to 15 March 1999. This Protocol shall be open for accession from the day
after the date on which it is closed for signature. Instruments of ratification, acceptance,
approval or accession shall be deposited with the Depositary.

2. Any regional economic integration organization which becomes a Party to this Protocol
without any of its member States being a Party shall be bound by all the obligations under this
Protocol. In the case of such organizations, one or more of whose member States is a Party to

this Protocol, the organization and its member States shall decide on their respecti
responsibilities for the performance of their obligations under this Protocol. I s@ , the
organization and the member States shall not be entitled to exercise rights t rotocol
concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, regional economic
integration organizations shall declare the extent of their competence v%‘hpect to the
matters governed by this Protocol. These organizations shall al 0 e Depositary, who
shall in turn inform the Parties, of any substantial modification i tent of their
competence.

Article 25

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth fter the date on which not less than
55 Parties to the Convention, incorporating Parties‘included in Annex I which accounted in
total for at least 55 per cent of the total carbon issions for 1990 of the Parties
included in Annex I, have deposited their in f ratification, acceptance, approval or
accession.
2. For the purposes of this Article, «the total carbon dioxide emissions for 1990 of the Parties
included in Annex I» means the amount communicated on or before the date of adoption of
this Protocol by the Parties inclu d%ex I in their first national communications
submitted in accordance with Atti of the Convention.
3. For each State or regional eco ic integration organization that ratifies, accepts or
approves this Protocol de thereto after the conditions set out in paragraph 1 above for
n

entry into force have ed, this Protocol shall enter into force on the ninetieth day

following the dat it of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

1. At any time after three years from the date on which this Protocol has entered into force for
a Party that Party may withdraw from this Protocol by giving written notification to the
Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the date of receipt by
the Depositary of the notification of withdrawal, or on such later date as may be specified in
the notification of withdrawal.

3. Any Party that withdraws from the Convention shall be considered as also having
withdrawn from this Protocol.

Article 28



The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the
United Nations.
DONE at Kyoto this eleventh day of December one thousand nine hundred and ninety-seven.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that effect, have affixed
their signatures to this Protocol on the dates indicated.
ANNEX A
Greenhouse gases
Carbon dioxide (CO)
Methane (CH)
Nitrous oxide (N20)
Hydrofluorocarbons (HFCs)
Perfluorocarbons (PFCs) Q
Sulphur hexafluoride (SF) \
Sectors/source categories &
Energy

Fuel combustion

Energy industries z
Manufacturing industries and construction
Transport

Other sectors

Other

Fugitive emissions from fuels

Solid fuels

Oil and natural gas &
Other

Industrial processes w

Mineral products
Chemical indust ?V
Metal producti
Other productio
Producti carbons and sulphur hexafluoride
Conm@;“% alocarbons and sulphur hexafluoride
Other
Solvent and o@ use

Agricu

E % rmentation

a anagement
ultivation
Qp icultural soils

rescribed burning of savannas
Field burning of agricultural residues
Other
Waste
Solid waste disposal on land
Wastewater handling
Waste incineration
Other
ANNEX B



Party Quantified emission limitation or reduction commitment (percentage of base year or

period)

Australia 108
Austria 92
Belgium 92
Bulgaria* 92
Canada 94
Croatia* 95

Czech Republic* 92
Denmark 92

Estonia * 92
European Community 92
Finland 92 Q
France 92 \
Germany 92 &
Greece 92
Hungary* 94 »
Iceland 110
Ireland 92
Italy 92
Japan 94
Latvia* 92
Liechtenstein 92
Lithuania* 92 %
Luxembourg 92 &
Monaco 92
Netherlands 92
New Zealand 100
Norway 101 ?V
Poland* 94
Portugal 92
Romania* 92 Q
Russian Federation*® x
Slovakia* 9 %
Slovenia* Z\
Spain 92
Sweden
Switzerlan 2
% 100
ited gdom of Great Britain and northern Ireland 92

tates of America 93
* Countries that are undergoing the process of transition to a market economy.
Article 3
The implementation of this Act falls within the sphere of central government bodies in charge

of issues relating to environmental protection, the economy, entrepreneurship, agriculture,
forestry, water management, sea, tourism, transport and development.



Article 4

On the date of entry into force of this Act, the Protocol referred to in Article 1 of this Act shall
not enter into force in relation to the Republic of Croatia and the data regarding its entry into
force shall be published in accordance with the provision of Article 30, paragraph 3 of the Act
on the Conclusion and Execution of International Treaties.

Article 5

This Act shall enter into force on the eighth day after the day of its publication in the Official
Gazette.
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